
Stª Maria

É a ilha que se encontra mais a sul do arquipélago, com o clima mais quente e seco. É também a ilha 
mais antiga e, desta forma, a sua paisagem é bastante diferente de todas as outras ilhas, sendo possível 
observar extensas formações de origem sedimentar, onde se podem encontrar fósseis marinhos. É a 
única ilha que tem praias de areia branca. As principais atividades a realizar em Santa Maria são os 
passeios de barco, o mergulho e o geoturismo. 

It is the south most Island of the archipelago, with warmer and drier climate. It is also the oldest island 
and, therefore, its landscape is quite different from all the other islands. You can observe large sedimentary 
formations, where you can find marine fossils. It is the only island that features white sand beaches. The 
main activities that Santa Maria has to offer are boat tours, diving and geotourism.

“Santa Maria entre os 20 destinos de férias para 2013” 
– jornal britânico The Guardian

“Santa Maria Island among the 20 best holiday 
destinations for 2013” – 
British newspaper The Guardian



Stª Maria
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Posto de Turismo de Santa Maria
Aeroporto, Apartado 560
9580 Vila do Porto
296 886 355
pt.sma@azores.gov.pt



Barreiro da Faneca

Baía da Cré 
Cré Bay

LOCAIS A VISITAR | PLACES TO VISIT

Legenda | Caption

Baía de São Lourenço
São Lourenço Bay

Baía dos Anjos
Anjos Baya

Farol da Maia
Lighthouse of Maia 

Forte de São Brás
São Brás Fort 

Farol Gonçalo Velho
Lighthouse of Gonçalo Velho 

Fornos de Telha e Cal de Valverde
Valverde clay ovens

Gruta do Figueiral
Figueiral Cave 

Igreja de São Pedro
São Pedro Church

Cascata do Aveiro 
Aveiro Waterfall

Biblioteca Municipal
Municipal Library

Capela de Nossa Senhora de Fátima 
Nossa Senhora de Fátima Chapel

Capela de Nossa Senhora de Lurdes
Nossa Senhora de Lurdes Chapel

Capela de Nossa Senhora do Pilar 
Nossa Senhora do Pilar Chapel

Ermida Nossa Senhora dos Anjos
Nossa Senhora dos Anjos Chapel

Convento de Santo António 
Santo António Convent

Convento de São Francisco 
São Francisco Convent

Centro de Interpretação
Ambiental Dalberto Pombo
The Dalberto Pombo
Environmental Interpretation Centre

Igreja Nossa Senhora da Assunção
Nossa Senhora da Assunção Church

Igreja Nossa Senhora das Vitórias
Nossa Senhora das Vitórias Church 

Igreja Senhor dos Passos
Senhor dos Passos Church

Miradouro da Pedra Rija
Pedra Rija Belvedere

Museu de Santa Maria
Santa Maria Museum

Pedreira do Campo

Pico Alto

Poço da Pedreira

Ponta do Castelo

Praia Formosa
Formosa Beach

Ribeira de Maloás

Igreja Nossa Senhora da Purificação 
– Santo Espírito
Nossa Senhora da Purificação Church 
– Santo Espírito

Reserva Florestal de Recreio 
das Fontinhas
Fontinhas Recreation Forest 
Reserve

nº de pessoas
number of people

nome da atividade
activity name

não inclui
not included

ponto mais alto
highest point

preço
price

duração
duration

notas
notes

inclui
included

ponto de encontro
meeting point

atividades aquáticas
sea activities

packs
packs

atividades terrestres
land activities

atividades aéreas
air activities
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EMPRESAS PRESTADORAS DE SERVIÇOS | SERVICE PROVIDERS

HALIOTIS LDA
913 054 926
262 781 160
Fax: 262 781 163
santamaria@haliotis.com
www.haliotis.pt
Licença n.º 03/2013 – Haliotis, Actividades Marítimo-Turísticas, Lda.

PARALELO37 – DIVE CENTER 
914 201 281
966 305 838
296 883 455
Fax: 296 883 455
paralelo37@sapo.pt
www.paralelo37.pt
Licença n.º 3/2010 – Paralelo37, Actividades Marítimo-Turísticas, Lda.  

INDICATIVO NACIONAL | NATIONAL INDICATIVE: 00351
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Batismos de Mergulho | Initiation to Diving  

  MIN | MAX

Haliotis 
Lda

 1
2h aproximadamente 

| 2h approximately
32,50€ pax

Rua Cruz Teixeira
Hotel Colombo 
Vila do Porto

     1
1 | -

 1

 2 Meio dia | Half day 75€ pax
Rua Cruz Teixeira

Hotel Colombo 
Vila do Porto  

     2
4 | 30

 2

Paralelo37 - 
Dive Center

- Variável | Variable
Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center

-
- | 24

-

Saídas de Mergulho | Diving Trips 

  MIN | MAX

Haliotis Lda    1 1 dia | 1 day 85€ pax
Rua Cruz Teixeira

Hotel Colombo 
Vila do Porto

1
4 | 30

-

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center 

-
- | 24

-

Stª Maria

MERGULHO | DIVING

1

1

Saída de mergulho dupla ��| Double diving tours

Inclui dois mergulhos, aluguer de duas garrafas de 12 litros cheias com ar e lastro, refeição ligeira entre mergulhos, seguro, 
guia Haliotis | The price includes two dives, rental of two 12-liter bottles filled with air and ballast, soft meal between dives, 
insurance and Haliotis guide

Não inclui aluguer de equipamento e nitrox | Equipment and nitrox not included

1

2

1

2

1

2

PADI Discover Scuba Diving Pool 

PADI Discover Scuba Diving Sea

Inclui todo o equipamento necessário e seguro | The price includes equipment and insurance

Inclui todo o equipamento necessário e seguro | The price includes equipment and insurance

Ter pelo menos 8 anos de idade. Batismo de mergulho em piscina, que permite de forma supervisionada e descontraída, 
experimentar o mergulho com escafandro autónomo | Be at least 8 years old. Diving baptism in a pool which allows one to 
experience scuba diving in a controlled and relaxed way

Ter pelo menos 10 anos de idade. Uma sessão teórico-prática onde são introduzidos alguns conceitos teóricos seguida de 
um mergulho no mar | Be at least 10 years old. A theoretical and practical session during which some theoretical concepts are 
presented followed by a dive in the sea
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Stª Maria

MERGULHO | DIVING

Cursos de Mergulho | Diving Courses

  MIN | MAX

Haliotis Lda    1
4 dias | 
4 days

375€ pax
Rua Cruz Teixeira

Hotel Colombo 
Vila do Porto

      1
1 | -

 1

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center

-
- | 24

-

1

1

1

PADI Open Water Diver

Inclui PADI Open Water Diver Crewpak Ultimate, todo o equipamento necessário, 4 mergulhos, seguro e certificação 
internacional | The price includes PADI Open Water Diver Crewpak Ultimate, equipment, 4 dives, insurance and international 
certification

Curso de mergulho de iniciação. Ideal para quem pensa mergulhar com alguma regularidade. O mergulhador fica habilitado a 
mergulhar de forma autónoma até uma profundidade de 18 metros. Curso de Mergulho mais reconhecido em todo o mundo. 
Requisito: Ter pelo menos 10 anos. (Damos mais de 100 cursos da PADI, este é apenas 1 deles. Temos todos no nosso 
website) | Diving course for beginners. Ideal for those who plan to dive with some regularity. Divers become qualified to dive 
independently up to a depth of 18 meters. The most widely accepted diving course worldwide. Prerequisite: be at least 10 
years old. (We provide more than 100 PADI courses; this is just one of them. We have all of them listed on our website)

Mergulho com Tubarões | Diving with Sharks

  MIN | MAX

Haliotis Lda

  1

1 dia à procura de 
Tubarão Azul | 

1 day looking for 
the blue shark

155€ pax
Rua Cruz Teixeira

Hotel Colombo 
Vila do Porto

      1
4 | 30

-

  2

1 dia à procura de 
Tubarão Baleia |
1 day looking for 
the whale shark

160€ pax
Rua Cruz Teixeira

Hotel Colombo 
Vila do Porto

      2
4 | 30

-

Paralelo37 - 
Dive Center

- Variável | Variable
Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center

-
- | 24

-

1

2

1

2

Saída ao Tubarão Azul | Blue shark expedition

Saída ao Tubarão Baleia | Whale shark expeditions

Inclui o aluguer de duas garrafas de 12 litros cheias com ar e lastro, guia e seguro | The price includes rental of two 12-liter 
bottles filled with air and ballast, guide and insurance

Inclui o aluguer de duas garrafas de 12 litros cheias com ar e lastro, guia e seguro | The price includes rental of two 12-liter 
bottles filled with air and ballast, guide and insurance
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Stª Maria

Snorkeling | Snorkeling

  MIN | MAX

Haliotis Lda    1
Meio dia | 
Half day

40€ pax
Rua Cruz Teixeira

Hotel Colombo 
Vila do Porto  

      1
4 | 30

 1

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center

-
- | 24

-

Passeios de Barco | Boat Rides 

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center

-
- | 24

-

Viagens Inter-lhas | Inter-Island Trips

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center

-
- | 24

-

1

1

1

PADI Discover Snorkeling

Inclui todo o equipamento necessário e seguro | The price includes equipment and insurance

Programa em que aprende a observar o fundo do mar a partir da superfície, ideal para qualquer participante sem formação 
em mergulho e de qualquer idade | Program in which you learn to observe the seafloor from the surface, ideal for any 
participant of any age and without training in diving

MERGULHO | DIVING

PASSEIOS MARÍTIMO-TURÍSTICOS | MARITIME TOURS
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Stª Maria

Pesca de Corrico e de Fundo | Trolling and Leger Fishing  

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center

-
- | 24

-

Pesca Grossa | Big Game Fishing

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center

-
- | 24

-

Pesca de Costa | Fishing from the Coast

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center

-
- | 24

-

Caça Submarina | Spearfishing

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center

-
- | 24

-

PESCA | FISHING
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Stª Maria

OBSERVAÇÃO DE AVES (MAR) | BIRD WATCHING (SEA)

© ARTAZORES_João Quaresma

Observação de Aves (mar) | Bird Watching (sea)

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

Centro de mergulho | 
Dive center

-
- | 24

-
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PASSEIOS PEDESTRES | HIKING AND WALKING TOURS

OBSERVAÇÃO DE AVES | BIRD WATCHING

Stª Maria

Passeios na Natureza | Nature Hikes and Walks

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

A combinar | 
To be arranged

- - | - 1

Passeios Culturais | Cultural Tours 

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

A combinar | 
To be arranged

- - | - 1

Observação de Aves | Bird Watching 

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

A combinar | 
To be arranged

- - | - 1

1

1

1

Atividade realizada em parceria | Activity undertaken in partnership

Atividade realizada em parceria | Activity undertaken in partnership

Atividade realizada em parceria | Activity undertaken in partnership

© ARTAZORES_Sebastião Medeiros
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Stª Maria

GEOTURISMO, ESPELEÍSMO E ESPELEOLOGIA | GEOTOURISM, 
CAVING AND SPELEOLOGY 

CANYONING E CASCADING | CANYONING AND CASCADING

Geoturismo, Espeleísmo e Espeleologia | Geotourism, Caving and Speleology

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

A combinar | 
To be arranged

- - | - 1

Canyoning e Cascading | Canyoning and Cascading

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

A combinar | 
To be arranged

- - | - 1

1

1

Atividade realizada em parceria | Activity undertaken in partnership

Atividade realizada em parceria | Activity undertaken in partnership

© ARTAZORES_Bárbara Silva
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Packs | Packs

  MIN | MAX

Paralelo37 - 
Dive Center

-
Variável | 
Variable

Sob consulta | 
Under consult

A combinar | 
To be arranged

- - | - -

Stª Maria

PACKS | PACKS

“Açores um dos melhores destinos para 2012” - 

revista norte-americana Budget Travel

“Azores: one of the 50 best tours in Europe of a 

Lifetime in 2012” - National Geographic Traveler
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